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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



   
 

MARCH 9, 2025 
FIRTS SUNDAY OF LENT 
PIERWSZA NIEDZIELA  

WIELKIEGO POSTU 
 

Saturday / Sobota 
 6:00 P.M. Ś.P. Andrzej Boczek w 5 rocznicę  
                  śmierci od sióstr z rodzinami. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Bęczkowski. 
10:00 A.M. Deceased members of the Siuzdak  
                    & Kruczek Families. 
11:30 A.M. Ś.P. Leontyna i Eugeniusz  
                   Jakimiuk.  
 

GORZKIE ŻALE 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Helen & Henry Glogochelski. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Józefa Hałas od syna z rodziną. 
 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

 
 

 

MARCH 16, 2025 
SECOND SUNDAY OF LENT 

DRUGA NIEDZIELA 
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
 6:00 P.M. Ś.P. Józef i Krystyna Orzyłowski,       
                  oraz Jan Rodziewicz. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Franciszek Strug od żony i  
                    dzieci. 
10:00 A.M. L.M. Jan & Kazimierz Bagiński &  
                      Teresa & Roman Kozłowski. 
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Waśkiewicz od  
                    rodziny. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

MARCH 9, 2025 
FIRTS SUNDAY OF LENT 

 
One does not live on bread alone, 

but on every word that comes forth from the 
mouth of God. 
Matthew 4:4b 

 
ENTRANCE HYMN 

#253 THROUGHOUT THESE FORTY 
DAYS, O LORD 

 

OFFERTORY HYMN 
ATTENDE DOMINE – HAVE MERCY ON 

US, LORD 
 

COMMUNION HYMN 
HEAR I AM LORD 

 

RECESSIONAL HYMN 
#542 LIFT HIGH THEVCROSS 

 
 

First Reading 
Deuteronomy 26:4-10 
Moses describes the offering of praise for 
God's deliverance of Israel. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 91:1-2,10-11,12-13,14-15 
A prayer for God's protection 
 

Second Reading 
Romans 10:8-13 
Paul teaches that we are saved by faith. 
 



Gospel Reading 
Luke 4:1-13 
In the desert, Jesus is tempted by the devil. 
 

 
 

In each of the three Synoptic Gospels, 
after his baptism, Jesus is reported to have spent 
forty days in the desert, fasting and praying. In 
Luke and in Matthew, the devil presents three 
temptations to Jesus. The devil tempts Jesus to 
use his power to appease his hunger, he offers 
Jesus all the kingdoms of the world if Jesus will 
worship him, and he tempts Jesus to put God's 
promise of protection to the test. In each case, 
Jesus resists, citing words from Scripture to 
rebuke the devil's temptation. 

Each temptation that Jesus faces offers 
insight into the spirituality we hope to develop as 
we keep the forty days of the Season of Lent. We 
can trust God to provide for our material needs. 
We worship God because God alone has 
dominion over us and our world. We can trust 
God to be faithful to his promises. Jesus' rejection 
of the devil's temptations shows that he will not 
put God to the test. Grounding himself on the 
Word and authority of Scripture, Jesus rebukes 
the devil by his confidence in God's protection 
and faithfulness. 

This Gospel highlights for us one of the 
central themes of the Season of Lent. We are 
dependent upon God for all that we have and all 
that we are. Anything that leads us to reject this 
dependency or to distrust its sufficiency, is a 
temptation from the devil. 

Luke ends his report of Jesus' temptation 
in the desert by noting that the devil departs for a 
time. The implication is that the devil will return. 
Jesus knows that he will be tempted again in the 
Garden of Gethsemane. The depth of Jesus' trust 

in God is shown most fully when Jesus rejects the 
temptation to turn away from the task God has 
given to him. Jesus' final rebuke of the devil is 
his sacrifice on the Cross. 

Jesus' responses to the temptations of the 
devil teach us how we can respond to temptation. 
As we start our journey through Lent, this 
Sunday's Gospel calls us to adopt the same 
confidence that Jesus had in the face of 
temptation: God's word alone will suffice, God's 
promise of protection can be trusted, and God 
alone is God. 
 

 
 

I maintain that God—out of the abundance of 
divine relational life, not any need for us—

desires humans into existence for the sake of 
friendship. This thesis may sound strange, 

because it runs counter to much teaching about 
God. To be honest, I questioned it myself when I 

first began to think it through. But over the 
years, as my own relationship with God has 
deepened and I have listened to people talk 

about how God relates to them, I have become 
convinced that the best analogy for the 

relationship God wants with us is friendship. 
As I begin my Lenten journey, I pray to 

understand what it means for my life that God 
wants to be friends with me. 

—William A. Barry, SJ, in Lenten Meditations: 
Growing in Friendship with God 

 
The idea that God wants to be friends with 

me seems absurd! Why in the world would God, 
the Creator of the universe, the Giver of all things, 
want to be in relationship with me? What can I 
possibly offer God in the realm of friendship? 

There are many types of friendships in my 
life: 

the friends who can sit with me and hold 
everything going on in my life 

the friends who can sit in silence with me 
as we savor our time together 



the ones who laugh loudly with me and 
celebrate the abundance of life 

the ones who are present during the tough 
times 

the ones that are part of my day-to-day life 
and support me in motherhood 

All of these friends offer a piece of 
themselves to me, and by their doing so I 
experience what it’s like to be loved by another. I, 
too, offer various types of friendships to men and 
women in my life. In being there as a friend, I am 
helping them experience what it’s like to be loved 
by another. 

God offers a relationship that encompasses 
all of these different types of friendships. In a sense, 
God is the totality of all of my human friends in 
one. God sits with me in silence, rejoices with me, 
laughs with me, celebrates with me, supports me in 
tough times, and walks with me in my day-to-day 
life. All of these ways that God is present deepen 
my understanding of God’s love for me. 

What can I offer to God, though? I offer my 
presence to God. I offer my response to the totality 
of God’s love. I offer my love to God as I laugh, 
celebrate, cry, and share the depths of my heart with 
God. I offer my gifts and talents to God. In this 
mutual giving to each other and receiving from 
each other, we develop a deep friendship with each 
other. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  
Protect and guide us that we may know the way to 
take and that at each crossroad of life we may see 
the right path to choose. Safeguard us by your 
power, uphold us your kindness, and warm us by 
your love. By your divine grace help us to do what 
is right, to act courageously, to love our neighbors, 

to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. 

 
9 MARCA 2025 

PIERWSZA NIEDZIELA  
WIELKIEGO POSTU 

 
Nie samym chlebem żyje człowiek, 

lecz każdym słowem, które pochodzi z ust 
Bożych. 

(Mt 4, 4b) 
 

Pierwsze czytanie  
Pwt 26, 4-10 
Wyznanie wiary ludu wybranego 
 

Psalm  
Ps 91 (90) 
Bądź ze mną, Panie, w moim utrapieniu 
 

Drugie czytanie  
Rz 10, 8-13 
Wyznanie wiary prowadzi do zbawienia 
 

Ewangelia  
Łk 4, 1-13 
Jezus przebywał w Duchu Świętym na 
pustyni i był kuszony 
 

Jak drugie czytanie odpowiadało 
pierwszemu, tak Ewangelia zdaje się poszerzać 
perspektywę Psalmu. Jak moglibyśmy się 
spodziewać, że sensem tego utworu był brak 
życiowych trudności, skoro nawet „Jezus – jak 
głosi lekcjonarzowy tytuł Ewangelii – przebywał 
w Duchu Świętym na pustyni i był kuszony”? Co 
więcej, jedna z tych prób dotyczyła właśnie 
przekręconej, diabelskiej interpretacji tamtego 
Psalmu (zob. Mt 4, 6 cyt. Ps 91 [90], 11n)! 
Trwanie w Bogu nie oznacza braku doświadczeń 
(prób i pokus)! Przykładając do siebie dzisiejszą 
Ewangelię, warto odwołać się do 
mądrościowych wskazań św. Jakuba i św. Pawła: 
„Radujcie się w pełni, moi bracia, gdy spadną na 
was różne doświadczenia. Wiecie przecież, że z 
wypróbowania waszej wiary rodzi się 
wytrwałość. (…) Niech [więc] ten, który jest 



doświadczany, nie mówi: «Jestem doświadczany 
przez Boga». Bóg bowiem nie jest podatny na 
doświadczanie zła, sam też nie doświadcza 
nikogo” (Jk 1, 2n.13 BE); „Bóg jest [nam] wierny 
i nie pozwoli kusić nas ponad to, co możemy 
znieść, ale wraz z pokusą da sposób wyjścia tak, 
abyśmy mogli wytrwać” (por. 1 Kor 10, 13 BE). 
Znosząc trudne doświadczenia – jak Jezus – w 
Duchu Świętym, „przy pomocy którego 
uśmierca się uczynki ciała i żyje” (por. Rz 8, 13 
BE), warto także pytać siebie o pochodzenie tych 
doświadczeń. Na ile są niezawinione, a na ile 
stanowią objaw jakiegoś nieuporządkowania – 
„własnej pożądliwości, która nas pociąga i nęci, 
a gdy zaowocuje, rodzi grzech” (por. Jk 1, 14n)?. 
 

 
 

NASZE POKUSY 
Historia Jezusa na pustyni opowiada o 

pokusach złego ducha i o tym, jak je 
przezwyciężać. Analizując odpowiedzi Jezusa, 
odnajdujemy wskazówki dla naszego 
postępowania. 

Pustynia jest symbolem duchowych 
zmagań człowieka. Jezus udaje się tam pełen 
Ducha Świętego. Zanim rozpocznie walkę z 
szatanem, napełnia się mocą, którą otrzymuje od 
Ojca. Ten fakt oznacza, że kiedy Bóg dopuszcza 
na nas pokusy, najpierw udziela nam swojej 
łaski, abyśmy mogli stawić im czoła. Nie jest jak 
widz oglądający walkę, ale jak ojciec, który 
zawsze walczy po stronie swojego dziecka. 

Pierwsza pokusa dotyczy naszych 
potrzeb. Czasem wydaje się, że są rzeczy, bez 
których nie potrafilibyśmy żyć. Świat reklamy 

dodatkowo potęguje w nas to wrażenie. Jezus nie 
odrzuca naszych pragnień ani potrzeb, ale 
uświadamia nam, że jako osoby wierzące mamy 
karmić się Słowem Bożym. Ono zawiera prawdę 
o naszym życiu i odpowiedź na najtrudniejsze 
pytania. 

W drugiej pokusie Jezus prostuje nasze 
myślenie na temat systemu wartości. Bogactwo, 
władza czy uroda nie są w życiu najważniejsze. 
Bardziej powinno zależeć nam na pielęgnowaniu 
relacji z Bogiem, bo od Niego zależy nasze 
szczęście: „Cóż bowiem za korzyść odniesie 
człowiek, choćby cały świat zyskał, a na swej 
duszy szkodę poniósł?”. 

W trzeciej pokusie Jezus objawia nam 
naszą godność. Jest ona darem Bożym i nikt nie 
może nam jej odebrać. Bez względu na 
popełnione grzechy Bóg zawsze nas kocha i dla 
Niego jesteśmy bezcenni. Warto o tym pamiętać, 
kiedy rozpoczynamy czas nawrócenia. 
 

 
 

NABOŻEŃSTWA WIELKOPOSTNE 
Nabożeństwa okresu Wielkiego Postu to nie tylko 
"piękna tradycja", ale pomoc w dobrym przeżyciu 
tego czasu - ku przemianie życia i nawróceniu 
Początki  

Praktyka kościoła wyrobiła w swej długiej 
historii dwie formy pobożności wielkopostnej: 
Drogi krzyżowej i Gorzkich żali. Obydwie formy 
mają charakter pobożności ludowej od początku 
krzewionej z powodzeniem przez prosty lud 
wierny. Oddziaływanie tych praktyk wydawało się 
bardzo skuteczne, tym bardziej że dawniej prosty 
lud z reguły nie umiał pisać i czytać, więc 
nabożeństwa te posługując się obrazami (stacjami 
drogi krzyżowej) i krótkimi pieśniami ludowymi 
(znanymi na pamięć) służyły jako silny bodziec 
poruszający uczucia, a przez nie całą duszę do 
nawrócenia, miłości Boga i licznych dzieł 
miłosierdzia. Pierwsza forma, drogi krzyżowej, jest 
dziś bardziej powszechna, tzn. znana w całym 



kościele, druga raczej charakterystyczna dla 
terenów Polski, związana z pobożnością polską. 

Idea pobożności ludowej związanej mocno 
z działaniem na uczucia ludzkie powstała w XII w. 
w środowisku cysterskim, a później przeszła swoją 
praktyczną próbę wraz z rozprzestrzenianiem się w 
XIII-wiecznej Europie zakonów żebraczych: 
franciszkanów i dominikanów i ich nowymi 
formami ewangelizacyjnymi. Szczególnie ci 
pierwsi zasłynęli z rewolucyjnych jak na owe czasy 
form dotarcia z ewangelią do prostego ludu 
poprzez stosowanie ludowego języka, 
posługiwanie się ich mentalnością i stylem. Tak 
powstały np. szopki bożonarodzeniowe, jasełka, 
stacje drogi krzyżowej, czy pieśni ludowe. 
Droga krzyżowa 

Nabożeństwo drogi krzyżowej miało za 
zadanie przypomnieć ludowi o cenie życia jaką 
zapłacił Jezus dokonując naszego odkupienia. 
Sytuacja XII-wiecznej Europy, która w wyniku 
wypraw krzyżowych dopiero co zdobyła 
Jerozolimę, dała możliwość udania się do samej 
Jerozolimy, aby przejść szlakiem krzyżowej męki 
Jezusa i w ten sposób odwdzięczyć się Bogu, 
prosząc o wybaczenie za grzechy własnego życia 
lub bliskich. Nie wszystkich jednak było stać by się 
tam udać, szczególnie poszkodowany był tu ubogi 
lud wierny. Franciszkanie wyszli im na pomoc 
tworząc tzw. drogi krzyżowe, początkowo w 
pobliskich miejscach pątniczych, do których 
udawano siκ podczas szczególnych uroczystości, a 
później w samych parafiach. W oparciu o Pismo 
św. utworzono 14 (czasem 15) stacji drogi 
krzyżowej, wspominając podczas każdej z nich 
ważniejsze momenty z drogi krzyżowej Jezusa. 
Mamy tu więc przygotowanie się Jezusa do męki, 
biczowanie, niesłuszne oskarżenie, spotkanie z 
Matką i innymi ludźmi, jego upadki pod ciężarem 
krzyża, obnażenie z szat, samo ukrzyżowanie, 
agonię i złożenie do grobu. Czasami na końcu 
dodawano stację pustego grobu, czyli 
zmartwychwstania Chrystusa, by samo 
nabożeństwo nie przyjęło charakteru 
deprymującego, ukazując szczęśliwy koniec i owoc 
tej męki. Wszystkie te stacje były szkicowane, 
rysowane, malowane, ryte lub rzeźbione na 
pergaminie, papierze, płótnie, drewnie, miedzi czy 
innym dostępnym materiale i umieszczone w 
obejściach kościoła a z czasem w samych 
Kościołach. Podczas poszczególnych stacji nie 
tylko rozważano konkretne momenty z drogi 
krzyżowej, ale także odnoszono je do aktualnego 

życia i sytuacji. W tej postaci celebrujemy dziś 
drogę krzyżową w naszych kościołach w każdy 
piątek Wielkiego Postu, jako że Jezus umierał 
właśnie w Wielki Piątek. 
Gorzkie żale 

Nabożeństwo gorzkich żali ma trochę 
krótszą historię (XVII/XVIII w. krzewione przez 
bractwo św. Rocha i misjonarzy św. Wincentego a 
Paulo) i zawężony zakres oddziaływania 
ograniczony do terenów dawnej i dzisiejszej 
Polski, chociaż przez Polonię dociera również poza 
granice naszego kraju. Choć jego przeznaczenie i 
sposób działania są podobne: pobudzić lud wierny 
do miłości Boga, nawrócenia i dzieł miłosierdzia, 
to jednak forma jest inna. Korzysta się tu przede 
wszystkim z pasyjnej (gorzkiej) pieśni ludowej, 
które lud znał na pamięć i które odśpiewywał na 
klęcząco przed wystawionym Najświętszym 
Sakramentem podczas specjalnego niedzielnego 
nabożeństwa, w miejsce odmawianych z reguły w 
tym czasie nieszporów, czyli wieczornych modlitw 
psalmami. W ten sposób widzi się przedmiot 
miłości (Jezusa ukrytego w Najświętszej Hostii) i 
wdzięcznie rozważa się Jego gorzką mękę w trzech 
etapach, zależnie od przypadającej niedzieli 
Wielkiego Postu:  

-przygotowanie Jezusa na śmierć: 
modlitwa Jezusa w Ogrójcu aż do niesłusznego 
oskarżenia przed sądem,  

-okrutna męka: oskarżenie przed sądem aż 
do cierniem ukoronowania, 

-sama śmierć na krzyż 
 

 

 
 

DROGA KRZYŻOWA 
PIĄTEK PO MSZY ŚW.  

7:00 P.M. 
 

GORZKIE ŻALE 
NIEDZIELA PO MSZY ŚW.  

11:30 A.M. 
 

 



 

 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2025 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $4,570 
Paid: $4,570 

 

Participation: 335 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w  
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski  
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 
 

 
 

SUNDAY – MARCH 2, 2025 
I - $1,727 
II - $957 
Fuel - $ 375 TOTAL - $10,367 
Membership 2025 - $375 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 March 2 – March 9, 2025 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for hope, strength to fight 
for health & recovery for Michael  McAuliffe. 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, 
Władysław, Regina i Danuta Kobeszko, Janina 
Sawicki, Pedro Campos, Salvatore Purpora, Elżbieta i 
Franciszek Mieleszkiewicz. 
Agnieszka Kobeszko : O zycie wieczne dla zmarłych 
z rodzin Mieleszkiewicz i Kobeszko. 

 


